
Zámenná zmluva 
č. GR ZVJS-01143/32-2022 

uzatvorená podľa § 611 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a § 11 ods. 8 a 10 zákona č. 278/1993 Z. z. o 

správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“) 

  

medzi 
zmluvnými stranami: 

Zamieňajúci č. 1:   

  Slovenská republika 
Správca:  Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 

Právna forma:  rozpočtová organizácia zriadená zriaďovacou listinou 

Ministerstva    spravodlivosti Slovenskej republiky z 31. januára 

2001 v znení neskorších dodatkov 

Sídlo:  Šagátova 1, 821 08  Bratislava  

Korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04  Bratislava 1 

Zastúpený:   plk. Mgr. Róbert Mudronček, generálny riaditeľ Zboru väzenskej 

a justičnej stráže  

IČO:  00 212 008   

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava 

IBAN:  SK 90 8180 0000 0070 0015 7691 

SWIFT:   SPSRSKBA 

 

(ďalej len „zamieňajúci č. 1“) 

a 

Zamieňajúci č. 2:  

Obchodné meno:  ERIK JV s. r. o.   

Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, 

vložka číslo: 16254/B 

Sídlo:                     Handlovská 2438/19, Bratislava - mestská časť Petržalka, 851 01                     

Korešpondenčná adresa: Handlovská 19, 851 01 Bratislava                        

Zastúpený:    Ing. Jaroslava Faith, konateľ 

IČO:  35 735 473 

Bankové spojenie: Tatra banka  

 IBAN:   SK30 1100 0000 0026 2825 1242 

SWIFT:  TATRSKBX 

 

(ďalej len „zamieňajúci č. 2“) 

(zamieňajúci č. 1 a zamieňajúci č. 2 spoločne ďalej aj ako „zmluvné strany“) 
 

    Preambula 

 

Za účelom plnenia úloh v rámci predmetu činnosti zamieňajúceho č. 1 a v súvislosti s ním sa 

zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zámennej zmluvy (ďalej len „Zmluva“) za nižšie 

stanovených podmienok. 
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Čl. I. 

Predmet a účel zámeny 

 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je zámena hnuteľného majetku v správe zamieňajúceho č. 1, 

špecifikovaného v bode 1.2, za hnuteľný majetok vo vlastníctve zamieňajúceho č. 2, ktorý 

je špecifikované v bode 1.3 (ďalej aj „predmet zámeny“).  

 

1.2 Zamieňajúci č. 1 je správcom použitého hnuteľného majetku, ktorý je vo výlučnom 

vlastníctve Slovenskej republiky, a to: 

 1890 ks pištolí ČZ vz. 82, kal. 9 mm vz. 82 a 83, 

 135 ks pištolí ČZ vz. 83, kal. 7,65 mm Browning, 

 30 ks pištolí ČZ vz. 52, kal. 7,62x25, 

 23 ks nekompletných súprav ND pre pištoľ ČZ vz. 52, 

 4917 ks samopalov ČZ vz. 61 Škorpión a 

 13 ks dební záložných súčiastok,  

bližšie špecifikovaný v znaleckých posudkoch v Prílohe č. 1. 

 

1.3 Zamieňajúci č. 2 je výlučným vlastníkom nového a nepoužívaného hnuteľného majetku, 

a to: 

 40 ks Taser X2 s príslušenstvom – podľa technickej špecifikácie v Prílohe č. 2.  

 

1.4 Technický stav použitého hnuteľného majetku v správe zamieňajúceho č. 1 a stanovenie 

jeho všeobecnej hodnoty je uvedený: 

a) v znaleckom posudku č. 5/2021 zo dňa 21.06.2021 a v jeho doplneniach č. 7/2021 zo 

dňa 29.06.2021 a  č. 9/2021 zo dňa 14.09.2021  a  

b) v znaleckom posudku č. 6/2021 zo dňa 21.06.2021 a v jeho doplneniach č. 8/2021 zo 

dňa 29.06.2021 a č. 10/2021 zo dňa 14.09.2021  

(ďalej len spolu „znalecké posudky“).  

Znalecké posudky boli vypracované znalcom: Ing. Ján Štrba, Ph.D., so sídlom ul. Sad kpt. 

Nálepku 47/1, 018 51 Nová Dubnica, zapísaným v zozname znalcov vedenom 

Ministerstvom spravodlivosti SR v odbore „Strelné zbrane a výbušniny“, odvetviach 

„Strelné zbrane“, „Strelivo“, „Výbušniny“ a „Trhacie práce a manipulácia s výbušninami“, 

pod ev. č. 913457. 

 

1.5 Technická špecifikácia hnuteľného majetku vo vlastníctve zamieňajúceho č. 2 je uvedená 

v Prílohe č. 1. 

 

1.6 Zmluvné strany si vymieňajú hnuteľný majetok a to tak, že každá zo zmluvných strán sa 

na účely tejto Zmluvy považuje ohľadom hnuteľného majetku, ktorý výmenou dáva za 

predávajúceho a ohľadom hnuteľného majetku, ktorý výmenou získava za kupujúceho 

a vzťahujú sa na ňu aj ustanovenia kúpnej zmluvy podľa Občianskeho zákonníka ohľadom 

zodpovednosti za vady, ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak alebo ak sa zmluvné strany 

výslovne písomne nedohodnú inak.   

 

1.7 Miestom vzájomného odovzdania a prevzatia predmetu zámeny (ďalej len „miesto 

dodania“) je Ústav na výkon trestu odňatia slobody a Ústav na výkon väzby Leopoldov, 

Gucmanova 19/670, 920 41 Leopoldov. Odovzdanie a prevzatie zamieňaných hnuteľných 

vecí medzi zmluvnými stranami sa uskutoční najneskôr do 31.12. 2022 – presný dátum a 

čas určí zamieňajúci č. 1 a oznámi  ho zamieňajúcemu č. 2  najneskôr 15 (pätnásť) 
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kalendárnych dní vopred, a to na základe písomných protokolov o odovzdaní a prevzatí 

zamieňaných hnuteľných vecí (ďalej len „protokol“). Zmluvné strany určia svojich 

zástupcov, splnomocnených k fyzickému prebratiu predmetu zámeny a k podpísaniu 

protokolu. Zamieňajúci č. 1 si vyhradzuje právo z dodávky 40 ks Taserov X2 

s príslušenstvom vybrať 3 kusy a preveriť ich technický stav v mieste dodania. 

 

1.8 Náklady na dovoz predmetu zámeny špecifikovaného v bode 1.3 a odvoz predmetu zámeny 

špecifikovaného v bode 1.2 znáša zamieňajúci č. 2.   

 

1.9 Účelom zámeny je zhodnotenie prebytočného majetku v správe zamieňajúceho č. 1 a 

zabezpečenie potrebných dištančných elektrošokových paralyzátorov na výkon služby pre 

príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže. 

 

 

Čl. II. 

Vyhlásenia zmluvných strán a záruka 

 

2.1   Zmluvné strany vyhlasujú, že hnuteľné veci, ktoré sú predmetom zámeny podľa tejto 

Zmluvy nie sú zaťažené akýmkoľvek právom tretej osoby, najmä záložným právom a že 

nie sú predmetom akéhokoľvek zmluvného vzťahu, oprávňujúceho akúkoľvek tretiu osobu 

užívať zamieňané hnuteľné veci. Ďalej vyhlasujú, že na zamieňaných hnuteľných veciach 

neviaznu žiadne právne a iné vady, na ktoré by mali povinnosť upozorniť druhú zmluvnú 

stranu. 

 

2.2    Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oboznámené s technickým stavom hnuteľných vecí, ktoré 

sú predmetom zámeny podľa tejto Zmluvy a v takom stave si ich navzájom odovzdávajú 

a preberajú do svojej správy/ vlastníctva. 

 

2.3 Zamieňajúci č. 1 poskytuje zamieňajúcemu č. 2  na použitý predmet zámeny špecifikovaný 

v Čl. I. bode 1.2 záručnú dobu v trvaní 12 mesiacov, ak zo znaleckých posudkov podľa Čl. 

I. bodu 1.4 nevyplýva plynutie kratšej záručnej doby. 

 

2.4 Zamieňajúci č. 2 poskytne zamieňajúcemu č. 1 na nový predmet zámeny špecifikovaný 

v Čl. I. bode 1.3 záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov, ak zo záruky poskytnutej výrobcom 

Taserov X2 s príslušenstvom nevyplýva dlhšie plynutie záručnej doby; v takomto prípade 

platí záručná doba poskytnutá výrobcom. 

 

2.5 Záručná doba podľa bodov 2.3 a 2.4 tohto článku začína plynúť dňom podpísania protokolu 

podľa Čl. I. bodu 1.7 Zmluvy.  

 

 

Čl. III. 

Hodnota predmetu zámeny  

 

3.1   Všeobecná hodnota predmetu zámeny, ktorý je v správe zamieňajúceho č. 1 bola podľa 

znaleckých posudkov (Čl. I. bod 1.4 tejto Zmluvy) stanovená vo výške  88 340,22 € 

(slovom: osemdesiatosemtisíctristoštyridsať eur a 22 centov).  

 

3.2    Hodnota predmetu zámeny, ktorý je vo vlastníctve zamieňajúceho č. 2 je vo výške                 
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88 340,22 € (slovom: osemdesiatosemtisíctristoštyridsať eur a 22 centov);  

Čl. IV. 

Nadobudnutie vlastníckeho/ užívacieho práva a odstúpenie od Zmluvy 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke a užívacie právo k zamieňaným hnuteľným 

veciam nadobudnú dňom ich fyzického prevzatia uvedeným v písomných protokoloch 

vyhotovených v súlade s Čl. I. bodom 1.7 tejto Zmluvy.  

 

4.2 V prípade, ak zamieňajúci č. 1 v súlade s Čl. I. bodom 1.7 oznámi zamieňajúcemu č. 2 

dátum a čas odovzdania a prevzatia predmetu zámeny a zo strany zamieňajúceho č. 2 

nedôjde k poskytnutiu súčinnosti, teda k odovzdaniu a prevzatiu predmetu zámeny v súlade 

s oznámením zamieňajúceho č. 1, pričom zamieňajúci č. 2 neposkytne uvedenú súčinnosť 

ani do 30 kalendárnych dní odo dňa, v ktorom malo dôjsť podľa oznámenia zamieňajúceho 

č. 1 k odovzdaniu a prevzatiu predmetu zámeny, považuje sa to za podstatné porušenie 

tejto Zmluvy zo strany zamieňajúceho č. 2 a zamieňajúci č. 1 má právo okamžite odstúpiť 

od tejto Zmluvy. Ak nedôjde k odovzdaniu a prevzatiu predmetu zámeny z dôvodu 

porušenia povinnosti podľa tejto Zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou do 31.12. 2022, 

má druhá zmluvná strana  právo odstúpiť od tejto Zmluvy. 

 

4.3 Odstúpením podľa bodu 4.2 táto Zmluva zaniká dňom doručenia prejavu vôle zmluvnej 

strany, ktorá od Zmluvy odstupuje, druhej zmluvnej strane; odstúpenie musí byť 

uskutočnené písomnou formou.  

  

Čl. V. 

Záverečné ustanovenia 

 

5.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom udelenia súhlasu zriaďovateľa zamieňajúceho č. 1 - t. j. 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky (§ 11 ods. 10 zákona č. 278/1993 Z. z.) 

a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v spojení s § 47a ods. 1 Občianskeho 

zákonníka. 

 

5.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, porozumeli jej 

obsahu, že bola uzavretá vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných 

podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

5.3 Zmeny a doplnky k tejto Zmluve je možné vykonať formou číslovaných písomných 

dodatkov so súhlasom oboch zmluvných strán. 

 

5.4 Práva a povinnosti touto Zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka, zákona č. 278/1993 Z. z. a ostatnými s touto Zmluvou súvisiacimi 

všeobecne záväznými právnymi predpismi, platnými na území Slovenskej republiky. 

 

5.5 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu. Zmluvné strany 

obdržia po dve vyhotovenia tejto Zmluvy a Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej 

republiky jedno vyhotovenie tejto Zmluvy.  
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5.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 

 Príloha č. 1: Kópie znaleckých posudkov, 

 Príloha č. 2: Technická špecifikácia dištančných elektrošokových paralyzátorov  

 Taser X2. 

 

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Zmluvy sú pravdivé a aktuálne  

a zaväzujú sa bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla 

mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto 

skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto 

údajov vzniknúť. 

 

 

V Bratislave, dňa  27.04.2022   V Bratislave, dňa  27.04.2022 

 

 

Za zamieňajúceho č. 1:     Za zamieňajúceho č. 2: 

     

 

   ..................................................    .................................................. 

plk. Mgr. Róbert Mudronček  v. r.        Ing. Jaroslava Faith  v. r. 
             generálny riaditeľ             konateľ spoločnosti 

Zboru väzenskej a justičnej stráže               ERIK JV s. r. o.      
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